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GRAMMATICAL CHARACTERISTICS OF      
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Abstract 

It is without saying that Sindhi language has earned a 
dominant as well as unique place amongst all the languages being 
spoken all over the Indo-Pakistan Sub-continent (which includes 
Bangladesh, Nepal, Tibet, Burma and Srilanka). Not because of 
Sindhi, being an ancient language of the world, but its grammati-
cal structure is so unique and typical that it has attracted a great 
number of linguists around the world, who have widely praised 
very grammatical characteristics of this language.  

Thus an attempt has been made is this article to highlight 
these characteristics in length besides discussing extensively on 
the bound pronouns. Moreover, view of the linguists, who have 
done research on Sindhi language, have been quoted in this article 
and various elements of the language like vowels, consonants and 
vocabulary have been made a part of it so as to define its charac-
teristics in full length.  

پاכ אُپکنڈ (جنهن ۾ بنگلا ديش، نيپال، تبت، برما ۽ سريلنكا   –ڀارت 
به شامل آهن) אُنهيءَ ۾ جيكي هاڻوكيون ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون، تن ۾ سنڌي 
ٻوليءَ کي هك مکيه ۽ نرאلو درجو حاصل آهي. وياكرڻي بيهك جي خيال کان 
سنڌيءَ ۾ אهڑيون خاصيتون ملن ٿيون، جن کي ڏسي پرڏيهي ڀاشاوگيانين جنسي 
سارאهه جا ڍכ ڀريا آهن. هن مضمون ۾ سنڌي ٻوليءَ جي مکيه وياكرڻي خاصيتن 

 Bound  =جو ٿوري ۾ بيان كري سنڌي ٻوليءَ ۾ گڎيل ضميرن (ضمير متصل 
Pronouns.جي رچنا کي تفصيلوאر سمجهايو ويو آهي ( 

كئپٹن جارج אسٹئك پنهنجي لکيل سنڌي ٻوليءَ جي گرאمر (شايع ٿيل 
مون کي وشوאس آهي ته سنڌي ٻوليءَ جو אَڀياس ڀاشا وگيانن لاءِ “) ۾ لکي ٿو ع1849

ٻين كيترين ئي ڀارتيا ڀاشائن جي אَڀياس جي ڀيٹ ۾ وڌيك دلچسپ ثابت ٿيندو. 
ضميرن ۽ אُنهن سان لاڳو حرف جر جي بدرאن لفظن ۾ پڇاڙين جو אستعمال، كرمڻي 
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پريوگه جو پڇاڙين ذريعي אظهار، ڀاوي پريوگه ۽ ٻٹين پريرڻارٿك كريائن جو 
אستعمال ۽ ٻيون ڳالهيون جيكي هن ڀاشا جي سکندڙ کي אڳتي وڌڻ تي معلوم 
ٿينديون. אهِي אهڑيون خوبيون آهن جيكي سنڌي ٻوليءَ کي ٻين كيترين ئي 

 )1(ڀارتيا ٻولين جي ڀيٹ ۾ هك نرאلي نزאكت عطا كن ٿيون.
سنڌي ٻوليءَ جي ٻئي پرڏيهي عالم ڊאكٹر אَرنيسٹ ٹرمپ پنهنجي لکيل 

سنڌي نج سنسكرت سَٿ جي ٻولي آهي. “سنڌي گرאمر جي مهاڳ ۾ لکيو آهي 
جيكڎهن אسين سنڌيءَ جي ڀيٹ سندس ڀينر ٻولين سان كريون ته אسان کي 
وياكرڻ جي لحاظ کان سنڌيءَ کي אُنهن ۾ پهريون نمبر ڏيڻو پوندو. אڄ كالهه جي 
مرאٺي، هندي، پنجابي ۽ بنگاليءَ جي ڀيٹ ۾ سنڌيءَ جو پرאچين پرאكرت سان 
وڌيك ويجهو رشتو آهي. سنڌي ٻوليءَ وياكرڻ جا كيترא ئي روپ پاڻ وٽ אڃا 

 )2(” تائين قائم رکيا آهن جن کي ڏسي سندس ڀينر ٻوليون ڀلي ساڻس ريس كن.
جنهن سنڌي ٻوليءَ جي پرڏيهي عالمن אيتري سارאهه كئي آهي، אُنهيءَ جون  

) سنڌي ٻوليءَ جي  1وياكرڻي بيهك جي لحاظ کان مکيه خاصيتون هن ريت آهن: ( 
 صوتيا   (Consonant)۽ אيكيتاليهه وينجن     (Vowels)آوאزي سرشتي ۾ ڏهه سُر 

(Phonemes)    آريائي ٻوليءَ ۾ אيتري تعدאد ۾ وينجن    –آهن. ٻئي كنهن به هند
 صوتيا نه ٿا ملن. אنِهيءَ جو سبب אهِو آهي جو هك طرف سنڌيءَ ۾ چار چوسڻا وينجن 

(Implosives)    فارسيءَ جي אثر كري چار گهكيدאر    –آهن ته ٻئي طرف عربي
 آوאزي سرشتي ۾ دאخل ٿيا آهن.   /خ غ ز ف   (Fricative consonants)وينجن 

 אَ  آ אِ  אيِ  אُ  אُو  אي  אَي  אو  אَو   Çُ :(Vowels)ر
 :êـ«ــìــóو(Consonants) 

 כ  ک  گ  ڳ    گهه   ڱـه
 چ     ڇ    ج  ڄ  ڄ  جهه  ڃ 

(1) “I am confident the Sindhi will to the philologist; prove a more     
interesting study than that of many of the other Indian dialects. The habit of 
affixing signs to words in lieu of pronouns and the prepositions governing 
them, the regular form of the passive voice, the use of impersonals, the redupli-
cated causal verbs and other points which the learner will mark as he proceeds, 
give to it beauties distinct from most Indian languages.” Captain George Stack, 
A Grammar of the Sindhi language – Bombay 1849. (Introduction) 

(2) The Sindhi is a pure sanskritical language…….. if we compare 
now the Sindhi with its sister tongues we must assign to it, in a grammatical 
point of view, the first place among them. It is much more closely related to 
the old Prakrit than the Marathi, Hindi, Panjabi and Bengali of our days, and it 
has preserved an exuberance of grammatical forms, for which all its sisters 
may well envy it. Dr. Ernest Trump – Grammar of the Sindhi Language – 
Leipzig -1872. Introduction. 
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 ٽ      ٺ      ڊ     ڏ     ڍ    ڻ
 ڌ    ن    –ت      ٿ       د    

 پ     ڦ     ب    ٻ    ڀ  م
 ي       ر       ل       و      ڙ

 ش      س     هه
 خ      غ         ز     ف

آهن يعني سنڌي ٻوليءَ جي آوאزي سرشتي   (Phonemes)אهِي سڀ صوتيا
۾ لفظن جي معنى ۾ تبديلي آڻڻ جي طاقت رکن ٿا. جيكڎهن אنِهن جو صحيح 

 אُچار نه كبو ته لفظن جي معنى بدلجي ويندي. مثال طور:
ڄام، دאئي  -ڄارو، جام  -ٻلِو، جارو  -ٻار، بلِو  -ڳارو، بار  -ڳِلا، گارو  -گلاِ  

 پَڑ –پَڎ  –پَد  –ڏאئي، پَڈ  –ڊאئي  –
 òربÙ– :íô´ðÍ òÇئرß 

 خامي –خ : کامي  –ک 
 بي غم –غم ، بيگم  –غ : گم  –گ 
 زאري ، جَر (جل ، پاڻي) زر (زيور) –ز : جاري  –ج 
 فٹي (فوٹي) –فدא ، ڦُٹي  –ف : ڦدא  –ڦ 

:ê»ìóو �Çئëðëَا 
 ممي –مني    –مڻي    –مڃي   –مڱي                
 مـم     –مــن      –مڻ      -مڃ     –مڱ                

آريائي ٻوليءَ ۾/ ڱ/ ۽/ ڃ/ صوتيا ٻن حرف علتن –ٻيءَ كنهن به هند 
 جي وچ ۾ אستعمال نه ٿيندא آهن.
۾ پورא ٿين ٿا. ڀرت مُنيءَ پنهنجي لکيل    (Vowel)سنڌيءَ ۾ گهڻا لفظ سُر

كلا ۽ رنگ منچ   –گرنٿ ناٹيا شاستر (ٻيءَ عيسوي صديءَ جي آس پاس) ۾ ناٹك 
(אسٹيج) جو تفصيلوאر بيان كيو آهي. אُنهيءَ ۾ هو ناٹك لکندڙن کي هدאيت 

هماليا، سنڌ ۽ سئوير علائقن ۾ جيكي ماڻهو رهن ٿا אُنهن جي “كندي لکي ٿو 
ٻوليءَ ۽ گفتگوءَ ۾ ناٹك لکندڙن کي (אُ) سُر ۾ ختم ٿيندڙ لفظن جو گهڻو אستعمال 

ظاهر آهي ته אهِا هدאيت هُن אنِهن אيرאضين ۾ رهندڙن جي ٻوليءَ  )1(”  كرڻ گهرجي
آريائي ٻوليون پرאكرت   –جو אَڀياس كرڻ بعد ئي كئي آهي. אُن دور ۾ هند 

آريائي ٻولين ۾   –وאريءَ منزل ۾ هيون. پرאكرت ۽ پوءِ אَپڀرنش وאريءَ منزل ۾ به هند 
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سُر ۾ پورא ٿيندڙ لفظ گهڻي تعدאد ۾ ملن ٿا. אُنهن ۾ به אُ ۽ אو سُرن جي گهڻائي آهي. 
پڇاڙيءَ وאرא لفظ گهڻا ملن ٿا، ”  אُ “پُرאڻي رאجسٿاني، گجرאتي، مرאٺي ٻولين ۾ پڻ 

جيكي אُنهن ٻولين جي هاڻوكي روپ ۾ بدلجي چكا آهن پر אسان جي سنڌي 
هك אهڑي ٻولي آهي، جنهن ڀرت مُنيءَ وאري زماني کان وٺي אُ ۽ אو پڇاڙيءَ وאرن 

 لفظن کي پاڻ وٽ سانڍي رکيو آهي.
جيئن ته: لکڻ، پڑهڻ، سمهڻ، ڳائڻ، وڄائڻ، אچڻ، وڃڻ، هٿُ، كنُ، نكُ، 
چپُ، پيٹُ، وאتُ، ٻارُ، پُٹُ، رאمُ، موهنُ، گوبندُ، پريمُ، نانكُ، ڏאندُ، سِڱُ،گهوڙو، 

 كُتو، ٻلِو، وאڍو، کاڌو، پاسو، دونهون، ٹامو.
سنڌي ٻوليءَ ۾ سُر ۾ لفظن کي ختم كري אُچارڻ جي אيتري ته گهڻي عادت 
آهي جو אنگريزي، عربي، فارسي وغيرهه ٻولين مان אُڌאرא ورتل لفظ جيكي سنڌيءَ ۾ 
جذب ٿي ويا آهن، אُنهن جو אُچار به אسين אَ، אِ، אُ مان كو ننڍو سُر آخر ۾ لڳائي 

 אُچاريندא آهيون. جيئن: 
 אَ: زאلَ، زبانَ، خبرَ، قطارَ، عادتَ، אسپتالَ، بئنكَ، ٹرאمَ، ٹرنكَ 
 אِ: برساتِ، بارِشِ، كوششِ، بازאرِ، نرسِ، אسٹيشن، ذאتِ، بَسِ 

 אُ: كاريگرُ، אوزאرُ، جانورُ، אيمانُ، آسمانُ، ماسترُ، ڊאكٹرُ، אنجنيئرُ 
لفظن جي آخر ۾ كو ننڍو سُر ملائي אُچار كرڻ جي عادت אسان جي 
سنڌي ٻوليءَ جي وياكرڻ جو هك بنيادي حصو بڻجي چُكي آهي. אنِ كري 
אسِمن جي جنس ۽ گردאن جو دאرومدאر پڻ گهڻو كري אُنهيءَ جي آخري سُر تي آهي. 

 مثال طور:
 ماساتُ (مذكر) ماساتِ (مونث) ماساتَ (حالت عام) 

 پــڦاٽُ (مذكر) پــڦاٽِ (مونث) پـڦـاٽَ (حالت عام)
אڄ كالهه سنڌ توڙي ڀارت ۾ ٻين ٻولين جي אثر سببان نوجوאن پيڑهيءَ جي 
سنڌين جي אُچارن ۾ تيزيءَ سان تبديلي אچي رهي آهي. هُو ڳالهائڻ ۾ אكثر لفظن 

 جي آخر ۾ אيندڙ ننڍي سُر جو אُچار نه ٿا كن.
 وóئ�رڻÀ òئðµôÍن :

کي ”  אُ “پڇاڙيءَ وאرن مذكر אسمن جو عدد جمع ۾ روپ ”  אُ “) سنڌيءَ ۾ 1( 
 پڇاڙي لڳائڻ سان ٺاهبو آهي. جيئن ته” אَ “هٹائي 

 هٿَ (هٿۡ + אَ) –پُٹَ (پٹۡ + אَ) هٿُ  –پٹُ 
אَ ۽ אُ پڇاڙيءَ وאرن مونث אسمن ۾ آخري سُر کي هٹائي بنياد ۾ אُون پڇاڙي  

 لڳائبي آهي. جيئن:
 وَٿون (وٿۡ + אون) –زאلون (زאلۡ + אون) وَٿُ  –زאلَ 

سنڌيءَ ۾ مٹي مائٹي ڏيکاريندڙ كجهه אسِم אهڑא آهن، جن جو عدد جمع ۾ 
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 روپ אنِهيءَ قاعدي موجب نه آهي. مثال طور
 ڀائر -پيئرُ،    ڀاءُ  –پيءُ 
 ڀينرون –ڀينر =مائرون،   ڀيڻ  –مائر  =ماءُ 

 نونهرون=ڌيئرون،  نونهن نُونهر –ڌيئر =ڌيءُ 
عام طور سنڌي وياكرڻ ۾ אنِهن روپن کي بي قاعدي ليکيو ويندو آهي پر 
تاريخي אوسر جي خيال کان אهِي روپ سنسكرت ۽ پرאكرت ۾ ملندڙ אنِهن אسمن 
جي عدد جمع جي روپن مطابق ٺهيل آهن. سنسكرت ۾ پِتر (پِتا) جو عدد جمع ۾ 
روپ آهي. پترهه، ڀرאتر  (ڀرאتا) جو عدد جمع ۾ روپ آهي ڀرאتَرهه. پرאكرت ۾ אهِي 
روپ بدلجي ٿيا آهن پئِرא ۽ ڀائرא. سنڌيءَ אهِا آڳاٹا روپ كجهه ڦير گهير سان پاڻ 
وٽ سنڀالي رکيا آهن. אن طرز تي ڀينر ۽ نونهر روپ پڻ سنڌيءَ ۾ ٺاهيا ويا آهن 

 جا سهڻا مثال آهن. (False Analogy)جيكي کوٹي مناسبت
) سنڌيءَ ۾ אسم جي گردאن ۾ هاڻي جدא جدא حالتون אسم جي عام صورت 2(

لڳائڻ سان ظاهر كبيون آهن. جيئن ته ڳوٺ مان،  (Postpositions)پٺيان حرف جر
ڳوٺن مان، ڳوٺن ۾ وغيرهه پر אسان وٽ אسمن جا كجهه אهڑא روپ به آهن جن ۾ אسم 
پٺيان پڇاڙي لڳائي كجهه حالتون ظاهر كبيون آهن. مثال طور ڳوٺان، ڳوٺئون، 
ڳوٺِ، ٻارين ٻچين، هنڌين ماڳين وغيرهه. אهِو نمونو آڳاٹين هند آريائي ٻولين 
(سنسكرت، پرאكرت ۽ אَپڀرنش) وאرو آهي، جن ۾ אسم جي پٺيان كا پڇاڙي 
لڳائي حالت کي ظاهر كبو آهي. جيئن ته گوشٺاتِ (ڳوٺ مان) گوشٺي (ڳوٺ ۾) 

 مُنِنا (مُنيءَ سان) مُنهِِه (مُنين سان) (پاليءَ ۾)  –مُني 
۽  (Passive Voice)آريائي ٻولين ۾ كرمڻي پريوگ  –) هاڻوكين هند3(

مکيه فعل سان ٻيو مددگار فعل אستعمال كري   (Impersonal voice)ڀاوي پريوگ
 ٺاهيا ويندא آهن. هندي ۽ אُردو ٻولين جا مثال ڏسو!

 (كرمڻي پريوگ)  دشمن ماري گئي  –چور پكڑي گئي 
  –אب تو مجهه سي چلا نهين جاتا 

 ڀاوي پريوگ) (     
 אب يـهــان بــــيٺا جـــــائي تو אچا                    

 سنڌيءَ ۾ پڻ אنِ طرح جا جملا ملن ٿا. مثال طور :
 (كرمڻي پريوگ)  دشمن ماريا ويا  –چور پكڑيا ويا 

    -هاڻي ته مون کان هليو نه ٿو وڃي/ٿئي
  ڀاوي پريوگ) (     

                      -هاڻــــي هـــتي بــيٺــو نــه ٿو وڃي/ٿئي
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پر سنڌيءَ ۾ אهڑن جملن سان گڎ אسين فعل جي بنياد ۾ ج يا אجِ پڇاڙي 
 گڎي پڻ אهِي پريوگ كتب آڻيندא آهيون. جيئن:

 خـــــط لـکــــــجــــي (لـکـــــه + אجِ + אي)
 پريوگ) كرمڻي(

 كنهن کي به نه مارجي (مار + אجِ + אي)
 

 אڄ گهمڻ هلجي ته سُٺو (هل + אجِ + אي)
 ڀاوي پريوگ) (

 گهڻو نه ڊوڙجي (ڊوڙ + אجِ + אي)
جوڙي אنِ قسم جا جملا   –ي  -سنسكرت ۾ به אنِ ريت فعل جي بنياد ۾ 

ٺاهڻ جو روאج آهي. جيئن ته لکيتي (لکه + ي + تي) يعني لکجي ٿو. پٺيتي (پٺ + 
’ ي‘ي + تي) پڑهجي ٿو. چليتي (چل + ي + تي) هلجي ٿو. سنسكرت جي אهِا 

ٿي آهي جيكا سنڌيءَ پاڻ وٽ سانڍي رکي آهي. ’  ج‘نشاني پرאكرت ۾ بدلجي 
مان كرمڻي پريوگ ۽  (Transitive)هتي אنِهيءَ ڳالهه جو ڌيان رکجي ته فعل متعديءَ 

 مان ڀاوي پريوگ جا جملا ٺهندא آهن. (Intransitive)فعل لازميءَ 
 -ي  -ٺاهڻ لاءِ فعل جي بنياد ۾   (Past participle)) سنڌيءَ ۾ אسم مفعول4(

 پڇاڙي گڎي پوءِ ضمير، عدد ۽ جنس ڏيکاريندڙ پڇاڙي جوڙبي آهي. مثال طور:
 هُن خط لکيو (لک + ي + אو)

 هُن خط لکيا (لکه + ي + آ)
 هُو گهميو (گهم + ي + אو)

אسان وٽ سنڌيءَ ۾ אٹكل هك سئو אسم مفعول אهڑא آهن، جن جي رچنا 
אنِهيءَ قاعدي موجب نه آهي. حقيقت ۾ ڏسجي ته تاريخي لحاظ کان אُهي 
سنسكرت، پرאكرت ۾ ملندڙ אسم مفعول جي رچنا موجب آهن جيكي سنڌيءَ 

 אُچار جي معمولي تبديلي كري پاڻ وٽ رکيا آهن. مثال طور:  
 �ìÇي   jرا�رت  �ÈìÇرت

 تتو   تتۡت   تَپۡت
 ڄاتو   جاڻئه   گيات

 لَڌو   لدڌ   لبڌ
 گٺو   گهٹۡٺ   گهرشٹ

 ڀڳو   ڀگۡگ   ڀگۡن
 تُٺو   تُٹۡٺ   تُشۡٹ
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 )Vocabulary(��ìار   –Êبد ) 5(
 ڀنڈאر جي خيال کان سنڌي تمام شاهوكار ٻولي آهي.  –شــبد 

ع) کان به وڌيك عرصو سنڌ ۾ مسلمانن جي 1843کان  712يارهن صدين (
فارسي لفظ دאخل   –حكومت قائم هئي. אُنهيءَ دور ۾ سنڌي ٻوليءَ ۾ گهڻيئي عربي 

ٿيا. אنگريزن جي حكومت ۾ سنڌيءَ گهڻيئي אنگريزي لفظ אپنايا آهن. هندستان 
جي آزאد ٿيڻ کان پوءِ سنڌ (پاكستان) ۾ سنڌي ٻوليءَ ۾ אُردو، عربي ۽ فارسي لفظن 
جو وאهپو تمام وڌي ويو آهي ته ٻئي طرف ڀارت ۾ وري هندي ۽ אُنهيءَ ذريعي 
سنسكرت تتسم لفظن جو سنڌيءَ ۾ אستعمال ڏينهون ڏينهن وڌندڙ آهي. אنِهن 
אُڌאرن ورتل لفظن کي جيكڎهن אسين אلڳ كري سنڌيءَ جي بُنيادي ۽ ٺيٺ لُغت 
جاچيون ته معلوم ٿيندو ته אُن ۾ تَدڀوَ يعني سنسكرت بنياد مان سنڌي אُچارن جي 
عادت موجب معمولي تبديليءَ موجب ورثي ۾ حاصل كيل لفظن جو تعدאد جهجهو 
آهي. شاهه عبدאللطيف رحه جي رسالي توڙي آڳاٹي سنڌي شعر ۾ אنِ قسم جا لفظ 
تهائين وڌيك آهن، جن مان كيترא ئي لفظ هاڻوكي سنڌيءَ ۾ وאهپي مان نكري 

 ويا آهن. سنڌيءَ ۾ تدڀو لفظن جا كجهه مثال هتي ڏجن ٿا:
سوم وאر) منگل رس   –سُومار (سنسكرت   –: سومر هفتي جا ڏينهن

ٻُڌ وאر)   –אنگارכ وאر) ٻُڌر (سن   –منگلوאر) אڱارو (سنسكرت   –(سنسكرت 
تسٿائو وאر) شُكر   –ٿانور (سنسكرت   –ورهسپتوאر) ٿارون   –وِسپتِ (سنسكرت 

آئتوאر   –شَنوאر) آرتوאر   –شنشچر   –شكروאر) ڇنڇر (سنسكرت   –(سنسكرت 
 آئچوאر)–آدتيوאر) (پرאكرت  –آڏِتوאر (سنسكرت  –آرتر  –

چئتر) ويساک (وئشاک)   –چيٹر (سنسكرت   –: چيٹ مهينن جا نالا 
 –آشاڍ) ساوَڻ (سنسكرت   –جيشٺ) آکاڙُ (سنسكرت   –ڄيٺ (سنسكرت 

آشون) كَتي   –ڀادر) אَسُو (سنسكرت   –بڈو (سنسكرت   –شرאوڻ) بڈڙو 
پؤش)   –كارتكِ) ناهري (سنسكرت نوאهار) پوهُه (سنسكرت   –(سنسكرت 

  ڦاڳُ (ڦالگن). –ماگهه) ڦڳڻ  –مانگهه (سنسكرت 
 سنڌيءَ ۾ ويدن جي سنسكرت جا لفظ:

 –وאرهه) ڳوڙهو (سن   –جهونو) وאرَ (سن   –جوريه) جورڻه (سن   –جهُور (سن 
مهوאَرڻه) ريوو   –אناسه) مهرאڻ (سن   –گُورهه) سَدورو (سَدهه) آکيرو (آکره) אَڻاسو (سن 

شبد) وَلهو   –يوتهِه) سڎ (سن  -چولهه يعني אعلى جُوءِ (سن –ريوאن) چولو (سن  –(سن 
 ولڀ) –(سن 

 شاهه جي رسالي مان كجهه تدڀوَ لفظ
 –سن: رُچي) نيَِرَ (نگڈ) ڌאءُ (ڌאتو   –قطار (سن: آولي) رَئي (چمك   –אوڙ 

سن:   –سن: نشِا) رאئرَ (ڍل/ ٹيكس   –سن: لوכَ) نيَِه (رאت   –ڌאتو) لوءَ (جاءِ   –سن 



 
 [´¾º òãôãرäë]�ئروë«ھر 

 14 سنڌي ٻوليءَ جون وياكرڻي خاصيتون ۽ گڎيل ضمير 

سن: لانڇ) چونهَه   –رאجكر) گهنگهر (جهڳڑو، سن: گهنگهل) لانچڻ (ڳولهڻ 
 چنچ) –(چُهنب: سن 

) Bound Pronouns  =هاڻي אچو ته سنڌيءَ ۾ گڎيل ضميرن (ضمير متصل
 جي אستعمال تي تفصيلوאر ويچار كريون.

 ôéÐ(Bound Pronouns)ر ôéÐ äó�s=  äÎµèر 
جو אستعمال سنڌي (Bound Pronouns)گڎيل ضمير يا ضمير متصل  

پاכ אُپکنڈ جي ٻين   –ٻوليءَ جي هك אهڑي نرאلي خاصيت آهي، جيكا ڀارت 
گهڻين ٻولين ۾ نظر نه ٿي אچي. كشميري ٻولي جيكا دאردכ ٻولين جي سٿ مان 
آهي، אُنهيءَ ۾ فعلن جي پٺيان پڇاڙين جي صورت ۾ ضميرن کي گڎي אستعمال 
كيو وڃي ٿو. ساڳيءَ طرح لهندא (سرאئكي يا ملتاني) ۾ به אسمن ۽ فعلن سان 
پڇاڙين جي صورت ۾ گڎيل ضمير كتب אچن ٿا پر سنڌي ٻوليءَ ۾ אنِهن جو 
אستعمال وڌيك وسيع آهي. سنڌيءَ ۾ گڎيل ضمير فعلن، אسمن ۽ حرف جر جي 

 پٺيان پڇاڙيءَ جي صورت ۾ گڎي אستعمال كبا آهن. مثال طور: 
 مــــون مـــاريـــو       =مـــــاريُمِ             :فــعــل 

 هُــن، هُــن کــي مــاريو       =مــاريائيِنس             
 هُــــن جــــو پُــــٹ     =پُـــٹــسِ       : אســـــم

 هُن جي پُٹ کي سڎ كر     =پُٹس کي سڎ كر   
 هُــــن کـــــي    =کيس     :حرف جر
 هُـــنن کي     =کين     
 هُن جو /هُن سندو     =سَندُسِ   

سنڌيءَ ۾ لکيل سنڌي ٻوليءَ جا جيكي وياكرڻ ملن ٿا אُنهن ۾ سنڌي 
) Pronominal suffixesعالمن گڎيل ضميرن کي گهڻو كري ضميري پڇاڙيون (

كري سڎيو آهي. كيپٹن جارج אسٹئك ۽ אَرنيسٹ ٹرمپ پڻ אنگريزيءَ ۾ لکيل 
سنڌي ٻوليءَ جي گرאمر ۾ אنِهيءَ نالي سان ئي ضميري پڇاڙيون سمجهايون آهن پر 

۽ ضميري پڇاڙين جي  (In flexional suffixes)هُنن فعلن ۾ لڳندڙ گردאني پڇاڙين 
وچ ۾ فرق رکيو آهي ۽ ٻنهي کي جدא بابن ۾ سمجهايو آهي. ٻئي طرف گريئرسن 

ڀاڱي پهرئين) ۾ سنڌي ٻوليءَ جي وياكرڻي  8-لينگئسٹك سروي آف אنڈيا (جُلد 
بيهك سمجهائيندي فعلن جي گردאني پڇاڙين کي ضميري پڇاڙين جي سِري هيٺ 
 گڎي بيان كيو آهي. אنِهيءَ كري ٻنهي جي وچ ۾ گهڻو مونجهارو پيدא ٿي پيو آهي.

ڀيرومل مهرچند آڏوאڻيءَ گريئرسن جو نقل كري ساڳيءَ طرح فعل جون 
پڇاڙيون سري هيٺ فعل ۾ لڳندڙ گردאني پڇاڙيون ۽ ضميري پڇاڙيون گڎي 

אنسٹيٹيوٽ آف سنڌאلاجي سنڌ يونيورسٹي   –(ڏسو وڏو سنڌي وياكرڻ سمجهايون آهن. 
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אهِو ئي طريقو ٻين گهڻن ).  139ع باب سترهون صفحو 1985ڇاپو ٻيون ڊسمبر   –ڄامشورو سنڌ 
سنڌي وياكرڻ لکندڙ عالمن به אختيار كيو آهي، جيكو درست نه آهي. אنِ كري 

 فعل جي صرفي بيهك ۾ مونجهارو پيدא ٿيو آهي.
אسين جيكڎهن باريكيءَ سان جاچيون ته فعل جي صرفي بيهك ۾ 

  (Pronominal suffixes)۽ ضميري پڇاڙين  (Inflectional suffixes)گردאني پڇاڙين
 جي وچ ۾ گهڻو فرق آهي.

فعل ۾ گردאني پڇاڙيءَ جو لڳائڻ لازمي آهي. אنِهيءَ کان سوאءِ فعل جملي  -1
 ۾ كتب آڻي نه سگهبو. جيئن:

 אَچان (אَچۡ + آن)           אَچون (אَچۡ + אُون)
 אچين (אچۡ + אيِن)             אچو (אچۡ + אو)
 אَچي (אَچۡ + אي)              אَچن (אَچۡ + אَن)

هتي آن، אون، אيِن، אو، אي ۽ אَن ضمير ۽ عدد ڏيکاريندڙ گردאني پڇاڙيون
(Inflectional suffixes) َآهن پر ضميري پڇاڙيء(Pronominal suffixes)  جو

 אستعمال אسان جي مرضيءَ تي ڇڎيل آهي. جيئن:
 .مان تو وٽ אچان ٿو =אَچانءِ ٿو  

 .هو ڀلي هُن وٽ אچي =ڀلي אَچَيسِ  
 .אسين توهان وٽ אچون ٿا =אَچُونوَ ٿا  

 هتي ءِ، سِ ۽ وَ ضميري پڇاڙيون آهن، جن جو אستعمال لازمي نه آهي.
ضميري پڇاڙي گردאن ۾ آيل فعل پٺيان يعني گردאني پڇاڙيءَ پٺيان  -2

 لڳندي آهي. (אَچۡ + آن + אِ) אچۡ + אي + سِ) (אچۡ + אُون + وَ)
فعل ۾ لڳل گردאني پڇاڙيءَ جو جملي ۾ جنهن ضمير يا אسم سان سنٻنڌ  -3

 ۾ هوندو (Nominative case)هوندو آهي، אُهو هميشه حالت فاعليءَ 
 آهي. جيئن:

مان אَچان، אسين אَچون، تون אَچين، توهين אَچو، هُو אَچي، هوءَ אَچي، هُو 
 אَچن، ڇوكرو אَچي، ڇوكرא אَچن،

ضميري پڇاڙي جملي ۾ جنهن ضمير بدرאن كتب אيندي آهي، אُهو  -4
۾ بيهي فعل جي אيجنٹ يا كم كندڙ طور   (Oblique case) ضمير حالت عام

אستعمال ٿيندو آهي يا كنهن حرف جر سان گڎ كتب אچي حالت فاعليءَ کان 
 سوאءِ ٻيءَ كنهن حالت جي معنى جو אظهار كندو آهي. مثال طور:

 مون خط لکيو.  =خط لکيُم  
 مون چٺي لکي. =چٺي لکيَم  

 هُن مون کي كتاب ڏنا.  =كتابَ ڏنائينم 
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 توهان سان گڎ هلان! =گڎ هلانوَ!   
 توهان کي شاباش هجي.    =شاباش هُجيوَ 

 مان تنهنجو دوست آهيان.   =دوست آهيانءِ  
 مون وٽ سڀ كي آهي. –سڀ كي אَٿم 

 توهين هن جي گهر ويا آهيو؟ -گهر ويا آهيوس؟ 
جو تفاوت ظاهر   (Gender)گردאني پڇاڙيءَ وאرא فعل كن زمانن ۾ جنس -5

كن ٿا. جيئن ته هلندو (مذكر) هلندِي (مونث) بيٺو (مذكر) بيٺي (مونث) هلندُس 
 (مذكر) هلندَسِ (مونث).

ٻئي طرف ضميري پڇاڙي جنس جو فرق نه ٿي ڏيکاري يا چئجي ته ٻنهي 
 جنسن لاءِ ساڳي هوندي آهي. مثال طور:

 هُن کي (مذكر يا مونث) خط لکُ  =خط لکِينسِ  
 هُنن کي چيائين          =      چيائيِنِ 

گردאني پڇاڙيءَ ۽ ضميري پڇاڙيءَ جي وچ ۾ مٿي ڄاڻايل فرق کي ڌيان ۾ 
رکندي منهنجي رאءِ ۾ ضميري پڇاڙيءَ جي لاءِ گڎيل ضمير يا ضمير متصل אصِطلاح 
كتب آڻڻ بهتر آهي. ٻيءَ حالت ۾ ٻنهي جي وچ ۾ אيتري قدر غلط فهمي پيدא ٿئي 
ٿي جو خود گريئرسن، ڀيرومل مهرچند آڏوאڻيءَ وغيرهه جهڑא عالم به مُنجهي پيا آهن 

 ۽ ٻنهي پڇاڙين کي گڎي هك ئي هنڌ بيان كيو אَٿن.
فعل سان پڇاڙيءَ جي صورت ۾ لڳائي، گڎيل ضمير אستعمال كرڻ جو 
سرشتو אيترو ته پيچيدو آهي، جو خود سنڌي به אن ۾ אكثر غلطيون كن ٿا. ٻين 
ٻولين وאرא شاگرد جڎهن سنڌي ٻولي سکن ٿا، تڎهن אُهي אنِهيءَ سرشتي کي آسانيءَ 
سان سمجهي نه ٿا سگهن. אنِ كري هتي אَول فعل سان گڎيل ضمير جي אستعمال 

 کي سليس طريقي سان سمجهايو ويو آهي.
  ô{j äÚß: (Bound Pronouns with verbs)ئن ôéÐ äó�sرن ðº اéÚµÇئل

۾ ڦري ٿو  (Tense)۽ زمان(Mood)جملي ۾ فعل אُهو لفظ آهي جيكو صيغي 
، (Second Person) ، حاضر(First Person = ۽ جنهن جي آخر ۾ ضمير (متكلم

-۽ جنس  (Plural) جمع = (Singular)، عدد وאحد Third Person)ضمير غائب (
) جو فرق ڏيکاريندڙ گردאني پڇاڙي Feminine  =۽ مونث Masculine )  =مذكر ( 

 لڳي ٿي.
 Imperative) فعل جو ننڍي ۾ ننڍو روپ אسان کي صيغي אَمر ۽ عدد وאحد

Mood, Singular) :۾ ملندو آهي. جيئن 
 لکُِ ( لک + אُ ) هَلُ ( هل + אُ) אَچُ (אَچ + אُ ) وَڃُ (وَڃ + אُ)

 جهلِ (جهل + אِ ) كَرِ (كر + אِ ) ڀَرِ (ڀر + אِ ) ڳاءِ (ڳا + אِ)
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سنڌيءَ ۾ فعل جي آخر ۾ گردאني پڇاڙي لڳائڻ لازمي آهي پر ٻيون كجهه  
آريائي ٻوليون אهڑيون آهن جن ۾ فعل אمر وאحد ۾ كنهن به گردאني پڇاڙي لڳائڻ   –هند  

 کان سوאءِ كتب אيندو آهي. مثال طور هندي ۽ אُردو ٻولين ۾ אمَر وאحد جا فعل ڏسو! 
 –ڀاگ   –(كرِ)   –(سُمهُه) كر   –سو   –(کاءُ)   –(وَڃُ)، کا   –جا   –אَچُ) (–آ 

 (پكڑِ) –پكڑ  –(نَچُ) -ناچ   –(ڀَڄُ) 
אمر وאحد جي گردאني پڇاڙيءَ אڳيان فعل جي אَڻڦريل אَصلوكي روپ کي 

صرفيو   –سڎبو آهي، جيكو هميشه يَك   (Verb root)فعل جو ڌאتو 
(Monomorphic)  هوندو آهي. ٻين لفظن ۾ چئجي ته אُنهيءَ کي معنى ڀريل ننڍن

ملندא جن  (Phonemes)جزن ۾ ڀڃي نه سگهبو آهي. جيكڎهن ڀڃبو ته فقط صوتيه 
کي كا به معنى نه آهي. هن کان אڳ ڏنل مثالن ۾ لک، هل، كر وغيره سڀ فعل 

 ڌאتو آهن.
 ðº äÚß:   (Verb base/ stem) بôìئد

لڳندي  (Inflectional Suffix)فعل جو بنياد אُهو آهي جنهن ۾ گردאني پڇاڙي
آهي. אُهو جيكڎهن يك صرفيوآهي ته فعل ڌאتوءَ جي برאبر آهي پر جيكڎهن فعل 

 Internal)يا אندروني تبديل(Derivational Suffix)ڌאتوءَ مان אشِتقاقي پڇاڙيءَ  
Change)  بنياد سڎبو آهي. جيئن: –ذريعي ڦُٹي نكتل آهي ته پوءِ אُن کي فعل 

 (لکۡ + آ + رא + אِ ) –لکارאءِ  –)لکِۡ + آ + אِ (–لکِاءِ 
بنياد ۾ لڳايل آهي.  -گردאني پڇاڙي آهي، جيكا لکا فعل’ אِ ‘אنِهن مثالن ۾ 

אِ אشتقاقي پڇاڙيون لڳائي ٻٹو   –ساڳيءَ طرح لکارאءِ به فعل بنياد آهي جنهن ۾ آ ۽ رא 
 ) فعل ٺاهيو ويو آهي.(Double Causalبلوאسطه 

مثالن ۾ کڻڻ ۽ مارڻ مصدر ’  مارڻ‘مان ’  مرڻ‘، ’کڻڻ‘مان ’  کڄڻ‘پر 
بُنياد ۾ هكُ يا هكَ کان   –אندروني تبديل ذريعي ٺاهيل آهن. هاڻي چئبو ته فعل 

 وڌيك صرفيا ٿي سگهن ٿا.
جي خيال   (Morphemic Construction)سنڌيءَ ۾ فعل جو صرفي بيهك 

 کان وڏي ۾ وڏو روپ جاچجي ته אُهو هن ريت آهي:
 (خط) لکارאيومانس (لک + آ + رא + ي + אو + مان + سِ)

 لک: (فعل جو ڌאتو يا بنياد)
 آ: (بلوאسطا پهريون ڏيکاريندڙ אشِتقاقي پڇاڙي)

 رא: (بلوאسطا ٻٹو ڏيکاريندڙ אشِتقاقي پڇاڙي)
 ي: (زمان ماضي ڏيکاريندڙ אشتقاقي پڇاڙي)

 אو: (جنس مذكر ۽ عدد وאحد ڏيکاريندڙ אشِتقاقي پڇاڙي)
مان: (ضمير متكلم، عدد وאحد ڏيکاريندڙ / مِ /گڎيل ضمير جو بدليل 
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 روپ مان)
 سِ _ (ضمير غائب، عدد وאحد ڏيکاريندڙ گڎيل ضمير)

هنِ مثال مان ظاهر آهي ته فعل ۾ گردאني پڇاڙيءَ کان پوءِ گڎيل ضمير 
لڳائجي ٿو. فعل متعديءَ جي زمان ماضيءَ وאري روپ ۾ ٻه گڎيل ضمير پڻ لڳي سگهن 
ٿا، جن ۾ پهريون كم جو كندڙ آهي ۽ ٻيون مفعول آهي. فعل جو مطلب آهي، مون 

 كنهن کي چئي אُن معرفت هُن ڏאنهن خط لکايو.
çÈâ íôqè í} ئº êæÚß 

 (Transitive Verbs)فعلن جا بنيادي طور ٻه مکيه قسم آهن: هك فعل متعدي
۾  (Imperative Singular). صِيغي אمر وאحد(Intransitive Verbs)۽ ٻيو فعل لازمي

 )كر + אِ (متعدي فعل جي بنياد پٺيان/ אِ / پڇاڙي لڳندي آهي. جيئن ته كَرِ 
ٻئي طرف فعل لازميءَ جي بنياد پٺيان صيغي אَمر وאحد ۾ אُ  )ڳا + אِ (ڳاءِ  )جهل + אِ (جهلِ 

پڇاڙي لڳندي آهي. جيئن ته هلُ (هل + אُ) ڊوڙ (ڊوڙ + אُ) بيِهُه (بيهه + אُ) جملي جي 
جي ضرورت   (Object)بيهك ۾ پورو مطلب ظاهر كرڻ لاءِ متعدي فعل کي مفعول

پوندي آهي. جيئن ته ٻار رאند كن ٿا. هنِ جملي ۾ رאند مفعول آهي. ٻئي طرف لازمي 
فعل جملي ۾ مفعول کان سوאءِ پڻ پورو مطلب ظاهر كن ٿا. جيئن ته ڇوكرא ڊوڙن ٿا. 
نحوي بيهك جي خيال کان ڏسجي ته كجهه متعدي فعل אهڑא آهن، جيكي صيغي 

 گردאني پڇاڙي کڻندא آهن. ’ אُ ‘אمر وאحد ۾ 
 مثال طور لکُ (لک + אُ) کاءُ (کا + אُ) ڏِسُ (ڏس +  אُ)

متعدي فعل ۽ لازمي فعل جي سُڃاڻڻ جو آسان طريقو אهِو آهي ته אَوهين زمان 
 Oblique)ماضيءَ ۾ فعل كتب آڻي ڏِسو! متعدي فعل جو فاعل هميشه حالت عام 

Case) ۾ كتب אيندو آهي. ٻئي طرف لازمي فعل جو فاعل حالت فاعليءَ ۾ אستعمال
 ٿيندو آهي. مثال طور:
äÚß ديÚµè: 

  (Oblique Case)هُن ڳاتو (فاعل حالت عام ۾ آهي)  –هُن كيو  –هُن لکيو 
äÚß òèز÷: 

  (Nominative Case) هُو بيٺو (فاعل حالت فاعليءَ ۾ آهي)  –هُو ڊوڙيو   –هُو هليو  
جُدא جُدא زمانن ۾ فعل جي گردאن جو دאرومدאر فعلن جي אنِهن ٻن قسمن تي آهي.  

 אنِ كري فعل متعديءَ ۽ فعل لازميءَ جي وچ ۾ فرق سڃاڻڻ کي گهڻي אهميت آهي. 
çÈâ ئº ئدنôìب òº êæÚß 

אصِطلاح كتب آندو آهي. אُن  (Stem)) لاءِ كن ڀاشاوگيانين ٿُڑBaseبنياد (
سنڌيءَ “پڻ چئجي ٿو. (Verb   Stem)ٿُڑُ   –کي فعل  (Verb _ base)بنياد  –موجب فعل 

عنوאن سان مون فعلن جي بنيادن يا ٿڑن تي تفصيلوאر بحث ”  ٿُڑن جي بناوٽ  –۾ فعل 
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هك مقالي ۾ كيو آهي جيكو سنڌي אدبي بورڊ حيدرآباد سنڌ طرفان شايع ٿيندڙ 
ع جي ٻئين نمبر پرچي ۾ شايع ٿيل آهي. אنِ 1979تحقيقي مخزن مهرאڻ جي سال 

 كري هتي אنِ موضوع تي ٿوري ۾ بحث كجي ٿو.
صرفي بناوٽ جي خيال کان فعلن جي بنيادن کي ٻن مکيه كلاسن ۾ 

 ۽ ٻيو مشتق يا مرتب (Simple bases) مفرد بنيادهك ورهائي سگهجي ٿو.  
(Derived/Complex)  بنياد. مشتق بنياد فعلن جي ٻين بنيادن مان يا غير فعلي

بنيادن مان אشِتقاقي پڇاڙي لڳائڻ سان يا אَندروني تبديليءَ ذريعي ٺهندא آهن. אنِهن 
 ٻنهي جا وري ٻه ٻه قسم آهن. אهِا سموري رچنا چارٽ ۾ ڏيکاريل آهي.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 هل (هلي) کڄ (کڄي) لازمي بنياد.  –مفرد بنياد  مثـــال: 
 لک (لکي) كر (كري) متعدي بنياد

  –فعل بنياد مان مشتق بنياد 
 کڻ (کڻائي) متعدي بنياد، غير كردنتي>هلا (هلائي) کڄ

 هل (هلائيندو) کڄ (کڄندو) کڻ (کڻائيندو) كردنتي
 غير فعلي بنياد مان مشتق

 ڦو (ڦوكيندو) ڦٿ (ڦٿكندو) كردنتي
 ڦو (ڦوكي) ڦٿ (ڦٿكي) غير كردنتي

قسم آهن. هك  9صرفي بناوٽ جي خيال کان فعلن جي بنيادن جا كُل 
 אُهو چارٽ ۾ ڏيکاريو ويو آهي. ,بنياد مان ٻئي بنياد جي ٺاهڻ جو جيكو طريقو آهي

 فعلن جي بنيادن مان غير فعلي بنيادن مان

 مُشتق يا مرتب
(Derived or complex) 

 مفرد 
)Simple( 

 بنياد –فعل 

 كردنتي
(Participial) 

 غيركردنتي 
(Non-Participial) 

 كردنتي
(Participial) 

 غيركردنتي 
(Non-Participial) 
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جيكي  ,ڌאتو آهن  –אُهي فعل   Denominatives ڌאتو  –) نام 1: (سمجهاڻي

لڳائي ٺاهيا ويا آهن. אنِهن  (Derivational suffix)אسم يا صفت ۾ אشِتقاقي پڇاڙي
ڦٿ مان   –سان فعل ڌאتو ٺاهڻ بعد ئي ضميري پڇاڙي لڳندي آهي. جيئن: ڦٿ 

 ڦٿكڻ، چورُ مان چورאئڻ، گهٹ مان گهٹجڻ، ڦوڦو مان ڦوكڻ. 
هوندא آهن. אهِي يا ته لازمي (Mono-morphemic) فعل ڌאتو يك صرفيه) 2(

کڄ لازمي فعل ڌאتو آهن. لک متعدي فعل ڌאتو آهي.  –متعدي هوندא آهن. جيئن هل
 –بنياد ٺاهجن ٿا. جيئن ته هلائي   –אنِهن ۾ אشِتقاقي پڇاڙي لڳائي مشتق فعل 

 –لڳائڻ سان بلوאسطا فعل ’  رא‘بنياد آهن. אنِهن ۾   –لکائي. (אهِي مشتق متعدي فعل 
 بنياد ٺاهجن ٿا. אنِهن سان هكدم سڌي ضميري پڇاڙي لڳندي آهي.

بنياد  –پڇاڙي لڳائي مجهول فعل ’  אجِ‘۾ بنياد   –ڌאتوءَ يا فعل   –فعل )  3(
(Passive bases)  ٺاهجن ٿا. אنِهن سان به سڌيءَ طرح پڇاڙي لڳندي آهي. جيئن ته

 ڦوكجي، چورאئجي، هلجي، لکجي، کڻجي.
 چئن قسمن جا آهن: (Participial verb bases)بنياد –كردنتي فعل ) 4(

 (Participial  Verb bases)(אلف) ورتمان كرتري كردنت / אسم حاليه:  
 هلندو، ماريندو. 

  ( Present Active Participle)(ب) ورتمان كرمڻي كردنت / אسم حاليه مجهول 
 هلبو، ماربو. 

 مجهول
 )5(   -فعل بنياد 

Passive 
verb bases 

 )2لازمي(
 )  3( -متعدي  

بلوאسطا 
پهريون ۽ 

 فعل_ڌאتو )4( -ٻٹو 
Verb 
roots 

(1) 

 نام _ ڌאتو
Denomi-

natives 
(غير _ 

 فعلي بنياد)

 فعل _ بنياد   غير _ كر دنتي  كردنتي فعل _ بنياد

 ورتمان كرتري – 6
 ورتمان كرمڻي – 7

 ڀوت كردنت – 8
 ڀوشيه كردنت  -9

ضميري 
 پڇاڙي

Person 
Number 
Gender 
suffix 
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هليو، ماريو،  (Past Passive Participle)(ٻ) ڀوت كردنت / אسم مفعول: 
 بيٺو، ڊوڙيو، لکيو.

هلڻو، مارڻو، (Future Participle)(پ) ڀوشيا كردنت / אسم אسِتقبال: 
 لکڻو، بيهڻو.

 چارٽ ۾ ڏنل بنيادن جا مثال هن ريت آهن:
 بنياد –فعلي بنيادن ۾ پڇاڙي لڳائي ٺاهيل فعل  –غير 

فعلي بنياد جو مطلب אُهو بنياد آهي، جيكو אسم يا صفت   –هتي غير 
ڌאتو    –آهي، جنهن مان فعل جو بنياد ٺاهيو ويو آهي. אهڑن فعلن کي نام 

(Denominatives) (אسم) چئجي ٿو. جيئن ته ڦٿ ڦٿ (אسم) ڦٿكي (فعل)،  ٹمِ ٹم
ٹمكي (فعل)، كُر كُر (אسم) كُركي (فعل) گهٹ (صفت) گهٹجي (فعل)، كار 

 (صفت) كارאٹجي (فعل)، چورُ (אسم) چورאئي (فعل)، ڏَمر (אسم) ڏمرجي (فعل)
 هلي، هلائي، هلارאئي (بلوאسطو) –هل       ● لازمــــي مـــــفــرد بــنياد
 هلجي، هلائجي، هلارאئجي (مجهول)      ● هل مان ٺاهيل ٻيا بنياد

 (ورتمان كرتري كردنتهلندو، هلائيندو، هلارאئيندو  •
(Present Active Participle=  

 ) =Passive Participle(ورتمان كرمڻي كردنتهلبو، هلائبو، هلارאئبو  •
  )=Past Passive Participle(ڀوت كردنت هليو، هلايو، هلارאيو  •
  (Future Active Participle) =(ڀوشيه كردنتهلڻو، هلائڻو، هلارאئڻو  •

 لکي، لکائي، لکارאئي (بلوאسطا) –لک ●       متعدي مفرد بنياد
 لکجي، لکائجي، لکارאئجي (مجهول)●       (لکه مان ٺاهيل
 لکندو، لکائيندو، لکارאئيندو ●       ٻيا بنياد)            

  =Present Active Participle)(ورتمان كرتري كردنت
 (ورتمان كرمڻي كردنتلکبو، لکائبو، لکارאئبو  •

= (Present Passive Participle  
  Past Passive Participle)(ڀوت كردنت = لکيو، لکايو، لکارאيو  •
 Future Participle)(ڀوشيا كردنت  لکڻو، لکائڻو، لکارאئڻو  •

نوٽ: هتي مثالن ۾ ڏنل فعل ضمير غائب، عدد وאحد ۽ جنس مذكر ۾ ڏنل 
 آهي. 
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 ôéÐ(Present Suffixes)ري �jئڙðóن  
فعل جي بنياد ۾ جڎهن ضميري پڇاڙيون لڳائجن ٿيون، تڎهن فعل جملي ۾ 
كتب אچي سگهي ٿو. אنِهن جي لڳائڻ کان پوءِ ئي فعل جدא جدא زمانن ۽ صِيغن ۾ 

پڻ سڎيو ويو آهي.  (Inflectional Suffixes)ڦري ٿو. אنِهن کي گردאني پڇاڙيون
 (Number)۽ عدد (Personal Pronouns) ضميري پڇاڙيون شخصي ضمير

 پڻ ڏيکارن ٿيون.    (Gender)ڏيکارينديون آهن. كن زمانن ۾ אُهي جنس
ضميري پڇاڙين جا ٻه سيٹ آهن. پهريون سيٹ אُهو آهي، جيكو جنس 

 Polite)صيغو אمر نيازي (Imperative Mood)جو فرق نه ٿو ڏيکاري. אهِو صِيغو אَمر، 
Imperative Mood)  ۽ زمان مضارع(Subjunctive)  ۾ فعلن جي گردאن لاءِ كتب

جا (Future Tense)۽ زمان مستقبل  (Past Tense)אيندو آهي. ٻيو سيٹ زمان ماضيءَ
 فعل ٺاهڻ لاءِ فعل جي بنياد ۾ لڳائبو آهي.

  ðÝôÍ:(Imperative Mood) اèرسيٹ پهريون      (אلف) 

صيغي אمر ۾ אُ ۽ אو پڇاڙيون کڻندא (Intransitive Verbs)سڀ لازمي فعل 
پر كجهه  ,آهن. ٻئي طرف متعدي فعلن ۾ گهڻو كري אِ ۽ يو پڇاڙيون لڳنديون آهن

 متعدي فعل אهڑא آهن جيكي لازمي فعلن وאريون پڇاڙيون کڻن ٿا.
  ðÝôÍ (Polite Imperative) اèر ôëئزي (ب) 

كَرِ فعل جو روپ صيغي אمر نيازيءَ ۾ بي قاعدي آهي. كَجِ، كجانءِ، 
 كجو.

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
 كرِ     يو - אِ 

 مارِ                   
 كر يو (متعدي فعل)

 ماريو (متعدي فعل)  
 هلُ  אو -  אُ 

 لکُِ 
 هلو (لازمي فعل) 

 لکو( متعدي فعل) 

 ضمير حاضر 
)Second 

Person    ( 

 ضمير حاضر 
)Second 

Person    ( 

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد

  אجِو - ، אجِانءِ     אِ ج
مارِج، مارجانءِ        

 هلج، هلجانءِ
 لکج، لکجانءِ                   

 مارجو 
 هلجو

 لکجو 



 
 [´¾º òãôãرäë]�ئروë«ھر 

 23 سنڌي ٻوليءَ جون وياكرڻي خاصيتون ۽ گڎيل ضمير 

  (Subjunctive Mood) زèئن Ñèُئرع(ٻ) 

אُ پڇاڙي کڻن ٿا، אُنهن سان زمان مُضارع ’  فعل‘صيغي אمر وאحد ۾ جيكي 
پڇاڙي کڻن ٿا אُنهن سان زمان ’  אِ ‘۾ مٿي ڄاڻايل پڇاڙيون لڳن ٿيون پرجيكي فعل 

 مضارع ۾ هيٺ ڄاڻايل پڇاڙيون لڳنديون آهن:

 : èذ�ر äÚßسيٹ ٻيون (אلف) 

  ëðèث äÚß(ب) 

 ضمير متكلم
 ضمير حاضر
 ضمير غائب

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
 آن

 אين 
 אي  

  אون   -
 אو    -
 אَن  -
 אنِ         -

  هلان
 هليِن
  هلي 

    هلون  -
 هلو   -
 هلن     -

 متكلم
 حاضر
 غائب

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
  يان

  אيِن 
  אي

  يون -
 يو    -
  אنِ  -
          אيِن -

  ماريان
  مارِين
  ماري

 ماريون  -
 ماريو   -

 مارن / مارِين     -  

 متكلم
 

 حاضر
 غائب

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
  سِ 
 

  אيِن 
  אو

 _ سِين/ سون -
  

 אَو/ آ    -
  אون  -
          אيِن -

  هليُس
 

  هليئن
 هليِو

  هلياسين
  هلياسون 

 هليَهءُ / هليا   -
 هليا -  

  
 متكلم

 

 عدد جمع عدد وאحد عدد جمع عدد وאحد
  سِ 
 

 _ سِين/ سون -
  

  هليُس
 

  هلياسين
  هلياسون 
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سان جڎهن אهِي پڇاڙيون لڳن ٿيون  (Transitive verbs)نوٽ: متعدي فعلن 
جو مطلب ظاهر كن ٿا. جيئن ته : ماريُس   (Passive voice)ته فعل كرمڻي پريوگ 

( ماريو ويُس)، پكڑيُس (پكڑيو ويُس). سيٹ ٻئين جون پڇاڙيون ڀوت كردنت_ 
 ۾ لڳائڻ سان زمان ماضيءَ جو مطلب ظاهر ٿئي ٿو.   (Past participle)אسم مفعول 

 Present)سيٹ ٻئين جون پڇاڙيون جڎهن ورتمان كرتري كردنت 
Active Participle)     ۾ لڳن ٿيون ته فعل زمان مستقبل جي معنى ڏين ٿا، جنهن ۾ فعل

 جنس جو فرق به ڏيکاريندو آهي.

۾ جڎهن אهِي  (Present Passive Participle)ورتمان كرمڻي كردنت 
كرمڻي  (Transitive Verb)پڇاڙيون لڳن ٿيون ته زمان مستقبل ۾ فعل متعدي

پريوگ جو مطلب ظاهر كري ٿو. جيئن ته ماربُس، مارباسين، ماربين، ماربَئُو، 
 ماربو، ماربا.

هلڻ (لازمي فعل) ۾ فقط ضمير غائب مذكر وאرو فعل جو روپ אستعمال 
 ٿيندو آهي، جيكو ڀاوي پريوگ ۾ هوندو آهي. جيئن ته:

 ته ٿك ٿيندو.ڊوڙبو . گهڻو 2هلبو؟ گهمڻ . אڄ 1

 حاضر
 غائب

  אَن 
 אيِ

 אون    -
        אون  -

  هليِئَن
 هليِ 

 هليون  -
 هليون -  

 مؤنث هلڻ  (لازمي فعل) مذكر
I. هلندُس  

 
II.  هلندين  

 
III. هلندو  

  هلندאسين
  هلندאسون

  هلندؤ
  هلندא

 هلندא       

  هلنديونسين
 

 هلنديون 
 

  هلنديون  

هلندَسِ                  
 هلنديَس 
 هلندِيئن

  
  هلندي

 مؤنث مارڻ (متعدي فعل) مذكر
I. ماريندُس  

 
II.   مارِيندين 

 
III. ماريندو   

 ماريندאسين  
  ماريندאسون
 ماريندَؤ  
  ماريندא

 ماريندא  

 مارينديونسين
      

 مارينديون 
 

  مارينديون  

 ماريندَس
 مارينديَس

  مارِينديئن 
  

  ماريندِي
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زمان (زمان  3سنڌيءَ ۾ فقط אهِي ٻه صيغه (صيغو אَمر ۽ صيغو אمر نيازي) ۽ 
آهن جن ۾  (Simple or radical)مُضارع، زمان ماضي ۽ زمان مستقبل) سادא يا بنيادي

بنياد ۾ ضميري پڇاڙيون لڳائي אُن جو گردאن ٺهي ٿو.ٻيا سڀ زمان אنِهن ٹن   –فعل
گڎي ٺاهيا ويندא  (Auxiliary Verb)زمانن ۾ مُکيه فعل جي پُٺيان معاون يا مددگار فعل

آهن. هتي فقط جُدא جُدא زمانن ۾ ضمير غائب، عدد وאحد ۽ جنس مذكر ۾ فعل جو 
 مثال ڏجي ٿو.

 
 è (Compound Tenses)ر�ا زèئن

 אهِي زمان مُکيه فعل پُٺيان مددگار فعل אستعمال كرڻ سان ٺاهيا وڃن ٿا.
 :زمان مضارع جي فعل پُٺيان مددگار فعل

 هلي ٿو. :  (Present Tense)  زمان حال )1(
 هلي پيو. :  (Present Continuous) زمان حال אستمرאري )2(
 هلي هان.   :  (Past Conditional)ماضي شرطي )3(

 אسم مفعول يا زمان ماضيءَ جي فعل پٺيان مددگار فعل
 هليو پئي. :  (Past Continuous) زمان ماضي אستمرאري )4(
)5(    (Past imminent)  : .هليو ٿي 
 هليو آهي. :  (Present Perfect)  زمان ماضي قريب )6(
 هليو هئو.  :  (Past Perfect)  زمان ماضي بعيد )7(
)8(    (Past Potential)  :  .هليو هُجي 
 هليو هوندو. :  (Past Presumptive) زمان ماضي متشكي )9(
 پئي هليو آهي.  : (Present Perfect)زمان ماضي قريب אستمرאري )10(
 : پئي هليو هُئو. (Past Perfect Continuous)زمان ماضي بعيد אستمرאري )11(

ورتمان كرتري كردنت (אسم حاليه) يا زمان مستقبل جي فعل پٺيان 
 مددگار فعل

 هلندو پيو. :  (Future Continuous) زمان مستقبل אستمرאري )12(
 هلندو آهي. :  (Present Habitual)  زمان حال مُدאمي )13(
 هلندو هو.  :  (Post Habitual)  زمان ماضي مُدאمي )14(
)15(    :(Present Potential)  هلندو آهي 
 هلندو هوندو. :  (Present Presumptive) زمان حال مُتشكي )16(

 :ڀوشيه كردنت (אسم אستقبال) جي فعل پُٺيان مددگار فعل
)17(  (Future Obligatory)               :  (هُن کي) .هلڻو آهي 
)18(  (Past Obligatory)               :   (هُن کي) .هلڻو هو 
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)19(  (Future Potential)               :   (هُن کي) .هلڻو هُجي 
 هلڻو هوندو. (هُن کي)  : (Future Presumptive)زمان مستقبل       )20(
 (هُن کي) هلڻو هُجي ها.  (Past Conditional Obligatory)زمان ماضي شرطيه:   )21(

 
 كُل ڇويهه زمان) –(پنج سادא زمان + אيكيهه مركب زمان : 26 كُل 

سنڌيءَ ۾ فعل جي بُنياد ۾ ضميري پڇاڙيون لڳائڻ سان ۽ مُکيه فعل پٺيان 
مددگار فعل كتب آڻڻ سان جُدא جُدא زمان كيئن ٿا ٺهن؟ אنِهيءَ تي وِيچار كيو 

  (Bound Pronouns)ويو آهي. هاڻي אچو ته ڏسون ته אنِهن فعلن پٺيان گڎيل ضمير
 אستعمال كرڻ جو كهڑو سرشتو آهي.

 
 ) ôéÐ òÎÁÊ)Personal Pronounsر   

جي پڇاڙين بابت ويا كرڻ عدد جمع ۽ ضمير غائب، عدد وאحد )  1نوٽ: (
’ אونءَ‘۽ ’  אينءَ‘لکندڙن ۾ אختلاف نظر אچن ٿا. كئپٹن جارج אسٹئك  گريئرسن 

پڇاڙيون ڄاڻايون آهن. ڀيرومل مهرچند آڏوאڻيءَ به ’  آئون‘۽ ’  آئين‘جي جاءِ تي 
وڏي سنڌي وياكرڻ ۾ אهِي پڇاڙيون ڏيکاريون آهن پر אَرنيسٹ ٹرمپ پنهنجي 

پڇاڙيون بيان كري ٿو. منهنجي وِيچار ۾ ’  אُون‘۽ ’  אيِن‘لکيل سنڌي گرאمر ۾ 
אَرنيسٹ ٹرمپ جو بيان دُرست آهي. هُن جي رאءِ ۾ لکيو، ڏٺو، ڏنو وغيرهه متعدي 

، ’آ‘ٿئي ٿو. ’  آ‘فعلن جي אسم مفعول جو آخري سُر אوء گڎيل ضمير אڳيان بدلجي 
אهِا سمجهاڻي ٺيك آهي. گڎيل ضمير گردאني پڇاڙيءَ بعد لڳندو ’.  آئون‘، ’אين‘

پڇاڙيون كري لکبيون ته پوءِ אُهي فعل جي بُنياد ’  آئون‘۽ ’  آئين‘آهي. جيكڎهن 
۾ لڳائڻيون پونديون، جيكو بيان دُرست نه آهي. جيئن لکيه + آئين / ڏِٺ + آئين / 

 ضمير حالت فاعلي
)Nominative case( 

 ضمير حالت عام
)Oblique case( 

 گڎيل ضمير
 (پڇاڙيءَ جي صورت ۾ )

Iٌمان / آء  _ 
 אَسِين       

 مُون
 אسان

 مِ 
 אُون / سِين / سُون 

IIتُون _ 
 توهين / אَوهين        

 تو
 توهان / אَوهان

 אِ / אيِ 
 وَ  

IIIَهُو، هوء  _ 
 هيءُ، هيءَ          

 هوُ            
 هيِ           

 هُن
 هنِ

 هُنن
 هنِن

 سِ، _ אيِن
  

 نِ ، _ אُون
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 ڏِنه + آئين.
بدرאن كتب אچن ٿا تڎهن جنس ضمير غائب جڎهن گڎيل ضمير )  2(
(Gender) .جو فرق نه ٿا ڏيکارن. אُهي ويجهي يا پري وאري ضمير لاءِ پڻ ساڳيا آهن

 هُن کي / هنِ کي چئه. (هنِ يا هُن ٻنهي جنسن ۾ ساڳيو آهي) =جيئن ته چَئِينس
سان لڳندא آهن ۽ אسم مفعول فعل متعديءَ فقط אين ۽ אون گڎيل ضمير )  3(

(Past Passive Participle) مان ٺهيل زمانن ۾ אستعمال ٿيندא آهن. جيئن ته
هُنن لکيو. אَهڑن فعلن جي پُٺيان ٻيو گڎيل ضمير پڻ  =هُن لکيو / لکيائون =لکيائين

 لڳي سگهندو آهي، جيكو مفعول جي معنى جو אظهار كندو آهي.
 هُن هُن کي خط لکيو. =خط لکيائيِنس 

 هُن هُنن کي خط لکيو. =خط لکيائُوننِ 
 هُن مون کي خط لکيو. =خط لکيائيِنم 

 هُنن توهان کي كتابَ ڏنا.=كتابَ ڏنائون 
فعل ”  אچي ٿو“ڏنا ويا آهن، تن جي مثال طور گڎيل ضمير ) هتي جيكي 4(

 جو ڦيرو هيٺ ڏسو:
 אسان وٽ אچي ٿو –אَچيئون ٿو  (مون وٽ) אچي ٿو –אَچيمِ ٿو 

 توهان وٽ אچي ٿو –אچيوَ ٿو   تو وٽ אچي ٿو –אچيئي ٿو 
 هُنن وٽ אَچي ٿو –אچينِ ٿو   هُن وٽ אچي ٿو –אچيس ٿو 

آهن אُتي مکيه ’ ٿو، پيو، ٿي، پئي، ها‘۾ جتي مددگار فعل مركب زمانن ) 5(
آهي، هئو، هجي، ‘فعل سان گڎيل ضمير لڳندو آهي پر جن زمانن ۾ مددگار فعل 

 آهي אُتي گڎيل ضمير אنهيءَ مددگار فعل سان لڳائجي ٿو. جيئن ته:’ هوندو
هلانءِ ٿو، هلانءِ پيو، هلانءِ ها، گڎ هليُئه پئي، گڎ هليئه ٿي، گڎ هليو אٿيئي 

 (آهي جو روپ) گڎ هليو هوءِ، گڎ هليو هجيئي، گڎ هليو هوندءِ.
۾ ساڳيو گڎيل ضمير فعل سان نه لڳندو ضمير حاضر ۽ ضمير متكلم )  6(

آهي. جيئن ته آهيانمِ، آهينئه روپ نه ٺهندא پر ضمير غائب جي حالت ۾ אهِا پابندي 
كالهه هُن هُن کي كتاب ڏنا. كالهه  =نه آهي. جيئن ته كالهه كتاب ڏنائينس

 كالهه هُنن هُنن کي אنعام ڏنا. =אنعام ڏنائوننِ 
فعلن سان گڎيل ضميرن جو אستعمال אيترو ته پيچيدو آهي، جو فقط قاعدא 
جوڙڻ سان אُهو سمجهائي نه سگهبو. אنِ جي سمجهڻ جو بهتر طريقو آهي ته جُدא جُدא 

 زمانن ۾ گڎيل ضميرن سان فعلن جا گردאن جاچجن.
 

 (Nouns with bound Pronouns)اÇ çÇئن ôéÐ äó�sر 
אسمن سان گڎيل ضميرن جو אستعمال هاڻوكيءَ سنڌيءَ ۾ گهڻي قدر 



 
 [´¾º òãôãرäë]�ئروë«ھر 

 28 سنڌي ٻوليءَ جون وياكرڻي خاصيتون ۽ گڎيل ضمير 

گهٹجي ويو آهي. אهِي گهڻو كري رشتيدאري ڏيکاريندڙ אسمن سان هاڻي كتب 
אچن ٿا. אُنهن ۾ پڻ فقط ضمير حاضر وאحد ۽ ضمير غائب وאحد جا گڎيل ضمير عام 

 جام אستعمال ٿين ٿا.
 كجهه مثال ڏسو:

 منهنجو سَهرو   =سَهُرَمِ   منهنجو ڏير ، =ڏيرُم 
 منهنجي ڏير چيو   =ڏيرَمِ چيو 

 هُن جي ڏيرאڻي ويٺي آهي   =ڏيرאڻيَس ويٺي آهي 
 هُن جو پُٹ گهر ويٺو آهي   =پُٹس گهرِ ويٺو آهي 

 هُن جو ڀاءُ آفيس ويو آهي   =ڀاڻَس آفيس ويو آهي 
ڀاڻين، ماڻهين، پڻهين، جوڻهين، سَسُڻين (تُنهنجو ڀاءُ، تنهنجي ماءُ، 
تنهنجو پيءُ، تنهنجي جوءِ، تنهنجي سسُ) وغيرهه אسمن سان كتب آندل گڎيل 

دستوري ۽ پنهنجپائيءَ وאريءَ گفتگوءَ ۾ אكثر אستعمال ٿيندא آهن،   –ضمير غير 
جيكي كڎهن كڎهن نفرت جو پڻ אظهار كندא آهن. אڄ كالهه نوجوאن پيڑهيءَ 
جا ٻار ته אهڑن لفظن کان وאقف نه آهن. مثال طور كنهن شخص ٻار کان پُڇيو 

 ” هائو، پڻهين گهر ۾ ويٺو آهي.“ته هُن جوאب ڏنو ” پڻهين گهر ۾ آهي؟“
هتي فعل سان لڳندڙ گڎيل ضميرن جو جيكو چارٽ ڏنو ويو آهي אُهو 
אسمن سان پڻ لاڳو آهي. אُنهن مان אين، אون ۽ سين / سون (ضمير متكلم عدد جمع) 

 وאرא گڎيل ضمير אسِمن سان نه لڳندא آهن.
 

 ½رف ºر Çئن åڳìدڙ ôéÐ äó�sر
(Bound Pronouns attached to postpositions) 

حرف جر ٻن قسمن جا ٿيندא آهن هك אَڻڦِرندڙ ۽ ٻيا ڦرندڙ. کان، سان، 
منجهه، منجهان، وٽ، وٹان، ڏאنهن، کي، אُتي، مٿي، مٿان، هيٺان. אهِي אهڑא אڻڦرندڙ

(Declinable)  حرف جر آهن، جن سان ضمير غائب (وאحد ۽ جمع) وאرא گڎيل ضمير
كتب אيندא آهن. ضمير متكلم ۽ ضمير حاضر جي بدرאن كتب אيندڙ گڎيل 

 ضميرن جو אستعمال هاڻي گهڻو كري نه ٿو ٿئي.
 جيڎي حرف جر جنس جو فرق ڏيکارن ٿا. _جهڑي، جيڎو_ جهڑو

سَندو (جو) ۽ سندي (جي) حرف جر جو אستعمال گڎيل ضميرن سان 
 هاڻوكي سنڌي ٻوليءَ ۾ پڻ گهڻي قدر ملي ٿو.

 کانئُن (هُنن کان)_کانئُنس (هُن کان)  :کان  مثال:  
 ساڻُسِ (هُن سان) _ساڻن (هنن سان) سان : 

 منجهنس (هُن منجهه) _منجَهن (هُنن منجهه) منجهه : 
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 منجهان : منجهانئُنس (هُن منجهان) _ منجهانئن (هُنن منجهان)
 وٹس (هُن وٽ) _ وٹنِِ (هُنن وٽ) وٽ : 

 وٹانئُنس (هُن وٹان) _ وٹانئُن (هُنن وٹان) وٹان : 
 کيس (هُن کي) _کين (هُنن کي) کي :

 جهڑُسِ (هُن جهڑو) _جهڑيَس (هُن جهڑي) جهڑو :
 جيڎُسِ (هُن جيڎو) جيڎيَس (هُن جيڎي) جيڎو : 

 
 سَندو (جو) (جڎهن پُٹُ حالت فاعليءَ ۽ عدد وאحد ۾ آهي)

 אَسان جو پُٹ=منهنجو پُٹُ                سَندُئون پُٹُ =سَندُم پُٹ 
 توهان جو پُٹ=تنهنجو پُٹُ                 سَندُوَ پُٹُ =سندُءِ پُٹ 

 هُنن جو پُٹ=هُن جو پُٹُ                سندُن پُٹ =سندُس پُٹُ 
 

 سَندא (جا) (جڎهن پُٹُ حالت فاعليءَ ۽ عدد جمع ۾ آهي)
 אسان جا پُٹَ =منهنجا پُٹَ               سَندَئون پُٹَ =سندَم پُٹَ 
 توهان جا پُٹَ =تنهنجا پُٹَ                 سندَوَ پُٹَ =سندَءِ پُٹَ 

 هُنن جا پُٹَ =هُن جا پُٹَ                سندَنِ پُٹَ =سندَس پُٹَ 
 

 سندي (جي) (جڎهن پُٹُ حالت عام ۽ عدد وאحد ۾ آهي)
 אسان جي پٹ کي=سندَئون پٹ کي   منهنجي پٹ کي=سندَمِ پُٹَ کي 
 توهان جي پٹ کي=سندَوَ پٹ کي   تنهنجي پٹ کي=سندَءِ پُٹ کي 

 هُنن جي پٹ کي=سندن پٹ کي   هن جي پٹ کي=سندس پٹ کي 
 

 سندَن (جي / جن) (جڎهن پٹ حالت عام ۽ عدد جمع ۾ آهي)
 אسان جي پٹن کي =سندنئِون پٹن کي    منهنجن پٹن کي =سندَنمِ پُٹن کي  

 توهان جي پٹن کي=سندنوَِ پٹن کي   تنهنجن پٹن کي=سندنئِِه پُٹن کي 
 هنن جي پٹن کي=سندننِِ پٹن کي   هن جي پٹن کي=سندنسِِ پٹن کي 

 
 سندِي (جِي) (جڎهن ڌيء حالت فاعليءَ، حالت عام ۽ عدد وאحد ۾ آهي)

 אسان جي ڌيءَ =سنديَئون ڌيء   منهنجي ڌيء =سنديَم ڌيءَ 
 توهان جي ڌيءَ =سنديَوَ ڌيء  تنهنجي ڌيء =سنديَئه ڌيء 

 هنن جي ڌيءَ =سنديَن ڌيء  هُن جي ڌيء =سنديَس ڌيء 
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 سنديون (جُون) (جڎهن ڌيء حالت فاعليءَ ۽ عدد جمع ۾ آهي)
 _    _   _     _   _   _  _  منهنجون ڌيئرون  =سنديُم ڌيئرون 
 توهان جون ڌيئرون =سنديُوَ ڌيئرون   تنهنجون ڌيئرون =سنديُئه ڌيئرون 

 هنن جون ڌيئرون =سنديُن ڌيئرون   هُن جون ڌيئرون =سنديُس ڌيئرون 
 

 سندين (جي / جِن) (جڎهن ڌيء حالت عام ۽ عدد جمع ۾ آهي)
 _      _   _      _      _       _  _   _ منهنجن ڌيئرن کي =سنديُنمِِ ڌيئرن کي 

 توهان جي ڌيئرن کي   =سندينُوَِ ڌيئرن کي   تنهنجن ڌيئرن کي   =سندينُئِهِ ڌيئرن کي  
 هنن جي ڌيئرن کي   =سندينُنِِ ڌيئرن کي    هن جي ڌيئرن کي   =سنديُننِِ ڌيئرن کي  

 
جو گردאن אيترو ته منجهانئيندڙ آهي جو روزאني گفتگوءَ ۾ خود ”  سندو“

مادري زبان سنڌيءَ وאرא پڻ אنِهيءَ ۾ غلطيون پيا كن. مون کي ته مشهور אديبن جي 
 لکڻين ۾ پڻ אنِهيءَ جو غلط אستعمال نظر آيو آهي. جيئن ته:

 هُن جو، جو  =سَندَسِ 
 هُن جي وٽ =سندَسِ وٽ 

 هُن جي وٹان  =سندس وٹان 
 هن جي کان =سندس کان 

 هن جي ڌيء =سندس جي ڌيء 
ساڳيءَ طرح روزאني ڳالهه ٻولهه ۾ مون گهڻيئي دفعا مردن جي وאتان ٻڌو 
آهي ويندَم، چوندَم، كندَم. אتِي درست روپ آهي ويندُس، چوَندُس، كندُس. 
ممكن آهي ته گهڻين غلطين جو سبب لکاوٽ ۾ لفظن تي אعرאبون (زير، زبر، پيش 

 وغيرهه) نه لڳائڻُ آهي.
سنڌيءَ جي وياكرڻ لکندڙن پرڏيهي ۽ ڏيهي عالمن אَكثر אهِا ڳالهه پئي 

فارسيءَ جي אثر سببان   –دُهرאئي آهي ته سنڌيءَ ۾ گڎيل ضميرن جو אستعمال عربي 
فارسيءَ ۽ ڀارت جي ٻولين کي ڄڻ   –وجود ۾ آيو آهي. אنِ كري سنڌي ٻولي عربي 

پاڻ ۾ ڳنڍيندڙ ٻولي آهي. سنسكرت ۾ گڎيل ضميرن جي אسِتعمال وאرو سرشتو 
 موجود نه آهي، جتان هاڻوكين ٻولين ورאثت ۾ אهِو אَپنايو هجي.

جدא جدא ٻولين جا وياكرڻ پڑهندي معلوم ٿيو ته آڳاٹي مئٿلي ٻوليءَ ۾ אهِو 
سرشتو موجود هئو، جيكو هاڻوكي مئٿليءَ ۾ وאهپي مان نكري ويو آهي. آڳاٹي 
سنڌيءَ جي شعر ۾ پڻ ڏسون ٿا ته گڎيل ضمير گهڻي قدر אستعمال كيا ويا آهن، جن 
مان كيترא روپ هاڻوكيءَ سنڌيءَ ۾ وאهپي مان نكري ويا آهن. سنٿالي، کڑيا 

אيشياٹك سٿ جون ٻوليون آهن ۽ جن جا ڳالهائيندڙ گهڻو  –وغيرهه جيكي آسٹرو
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كري آڳاٹن قبيلن جا ماڻهو آهن، אُنهن جي ٻولين ۾ گڎيل ضميرن جو אستعمال عام 
جام ٿئي ٿو. قديم دور ۾ אهڑא قبيلا سنڌو ماٿر ۾ موجود هُئا. אنِهيءَ مان אهِو אَندאزو 
لڳائڻ درست ٿو نظر אچي ته مُئن جي دڙي ۾ جيكا ٻولي אُن دور ۾ ڳالهائي ويندي 
هئي، אُن ۾ گڎيل ضميرن جي אستعمال وאريون خاصيتون موجود هيون. אُتان אُهي، 
لهندא، كشميري ۽ ٻين ٻولين ۾ ڦهليون آهن. אنِ ڏِس ۾ وڌيك אَڀياس ۽ تحقيق جي 

 ضرورت آهي.    
 
 


